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Primmo partìo 
 
 

DËSPOUZISIOUN GËNËRALA 
 

Art. 1 
Nom e naturo juridico 

 
1. La Cumuno dë Pinacho, ëstitusioun loucalo aoutounommo, ërpërzënto sa coumunità, pillho souén 

dë sî ëntrèsi e n’ëncourajjo lou prougrés. 
2. Î së sèrvo dë soun aoutounoumìo për pouguê aribâ ai but qu’î së proupozo coum ëstitusioun e për 

ourganizâ e deivëloupâ soun atività, qu’î souannho ënt â rëspét dë la Coustitusioun e dë lâ légge d’ 
l’Ëstat, dë la Rejoun e d’eiquét Ëstatut. 

 
Art. 2 

Finalità 
 

1. La Cumuno ëncourajjo la creisùo e lou prougrés chivìl, sousiâl e ecounoumiqque dë sa coumunità 
ispirant-sé ai pënsippi e ai but dë la Coustitusioun. 

2. La Cumuno travallho për la coulabourasioun e la cououperasioun oou tuti li sugét pùblic e privà e 
ilh ëncourajjo la partisipasioun dî sitouaién, dë lâ forsa souchala, ecounoumicca e sindacala a 
l’aministrasioun; ilh ërcounoui e soutén lâ libbra asouchasioun e lou travalh voulountari, counsidërà 
coum dë moumënt për îtâ ënsëmp e se counfrountâ sû d’argoumënt qu’ëntërèsën la coumunità 
loucalo. 

3. La Cumuno déou agî oou soun gouvèrn për tout soc ërgardo lh’ëntërèsi dâ teritori. 
4. La Cumuno travallho ispirant-se a quëtti criteri e prënsippi:  

a. surmountâ lâ difrënsia economica, souchala e teritouriala quë la i à ën la Cumuno; 
b. ëncourajâ la founsioun souchalo dë l’inisiativo economico, publicco e privâ, dëcò ën 

deivloupant dë foùërma d’asouchasiounizme e dë cououperasioun; 
c. soutënî la realizasioun d’un sistemme dount tuti, bèlle lî pi dëbble, peusiën se sëntî asistà e 

proutëjà, dëcò mersì a la coulabourasioun dë laz ourganizasioun dë voulountarià; 
d. souanhâ e deivëloupâ la richéso umano, ambiëntalo, stouricco, culturalo e spourtivo qu’un 

trobbo ënt â teritori për garantî a tuti la mëlhouro calità dë vitto; 
e. ëncourajâ lh’ësport ën souanhant lî sërvissi e lh’ëmplant quë lei soun nësësari, qu’î po gëstî për 

soun county ou ërmëttre a d’aoutri ourganizme ou asouchasioun; 
f. ëncourajâ la creasioun dë lâ méma oupourtunità për om e donna, coum vol la légge 10.04.1991 

n. 125.  
 

Art. 3  
Founsioun 

 
1. La Cumuno eizèrso toutta lâ founsioun e lî douvêr aministratiou quë sìën pâ atribuì për légge a 

l’Ëstat, a la Rejoun ou a la Prouvincho, nësësari a souanhâ lh’ëntërèsi dë la coumunità cumunalo e a 
lo deivëloupâ.  

2. La Cumuno partisippo, ën la maniëro përvito da la légge, a la definisiuon dî but dë la 
prougramasioun prouvinchalo, rëjounalo e nasiounalo. 

3. La Cumuno realîzo dë foùërma dë cououperasioun ëntër lh’ourganizme, për pouguê agî dount l’ê pi 
nësësari sëgount laz atribusioun qu’ilh à ou quë li soun îtâ delegâ, sëgount lî prënsippi dë susidiarietà 
e d’oumougeneità dë lâ founsioun, dë l’ecunoumichità, efichënso e eficasità dë la gëstioun e dë la 
bouno ourganizasioun 
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Art. 4 

Siègge 
 

La Meizoun dë la Cumuno së trobbo ënt â paî dë Pinacho. 
 

Art. 5 
Marca dëstintiva 

 
1. La Cumuno à sun gounfaloun e sun blazoun, e l’ê eiquëlli douvrà stouricamënt.  
2. L’ê dëfëndù douvrâ ou ërprouduire eiquëtti sinnhe për dë but pâ ëstitusiounâl. 
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Tittre I 
OURGANIZME ËSTITUSIOUNÂL  

 
Art. 6 

Ourganizme 
 

1. Lh’ourganizme dë la Cumuno soun, coum përvît da la Légge: lou Counsélh, la Jountio, lou Séndi. 
2. Lh’aministratour, ën l’eizërchîsi dë lour founsioun, së coumportën sëgount lî prënsippi 

d’ëmparsialità e dë bouno aministrasioun, parélh coum î soun definì da l’articcle 19, c. 1, 2, 3, e 4 da 
la légge 03.08.1999 n. 265. 

 
Chapittre I 

LOU COUNSÉLH CUMUNÂL 
 

Art. 7 
Counsélh Cumunâl 

 

1. Lou Counsélh Cumunâl, qu’ërprëzënto la coumunità ëntìëro, dësiddo l’ouriëntamënt e al eizèrso lou 
countrol poulitiqque – aministratìou. 

2. Lou Counsélh Cumunâl, sëgount la légge, al à soun aoutounoumìo ourganizativo e founsiounalo. 
 

Art. 8  
Coumpëtënsa e atribusioun 

 

1. Lou Counsélh Cumunâl eizèrso soun pouvouar e lâ coumpëtënsa përvìta da la légge e â deivëloppo 
saz atribusioun ën se counfourmant ai prënsippi, a lâ règgla, a lâ modda e lâ déimarcha quë soun 
eitablì ënt eiquét Ëstatut e ën lâ norma dî reglamënt. 

2. Al adatto l’acsioun coumplésivo d’l’ëstitusioun ai prënsippi dë publichità, trasparënso e legalità, oou 
lou but dë nën asëgurâ lou coùërs e l’ëmparsialità. 

3. Ën dësidant lh’at foundamëntâl, â përféro la metoddo e lh’ëstrumënt dë la prougramasioun, 
chërchant dë racourdâ soun acsioun oou la prougramasioun d’ la Prouvincho, d’ la Rejoun e d’ 
l’Ëstat. 

4. Lh’at foundamëntâl devën ësplicâ lî but quë lou Counsélh së douno, dire calo l’ê la dëstinasioun dë 
laz  ërsoùërsa e ëndicâ lâ deimarcha quë soun nësësaria.   

5. Laz acsioun dâ Counsélh së fan ënt â prënsippi dë la soulidarità e eigalità. 
 

Art. 9 
Linnha dâ prougram dë l’acsioun dë gouvèrn dë l’ëstitusioun 

 
1. Lou Séndi eitablî, oou la coulabourasioun dë lh’Asésour, lâ linnha dë laz acsioun e dî prougét quë 

devën èse réalizà ënt â coùërs dâ mandat e â lâ përzënto â Counsélh Cumunâl për quë lâ siën 
aprouvâ ën seisanto joùërn a partî da la primmo sedutto dâ Counsélh.  

2. Lou Counsélh s’ajouo a definî la linnha prougramatica dëcò atravèrs lâ coumësioun counsëlhara, 
chacuno oou sâ coumpëtënsa, ën eizaminant, drant dë la përzëntasioun, lâ proupouzisioun dâ Séndi 
e dë lh’Asësour, për counsëlhâ dë moudificasioun ou d’ëntegrasioun utilla a eicrire lou doucumënt 
definitiou da proupouzâ â Counsélh.  

3. Un suivo la mémo proucheduro ënt â coùërs dâ mandat aministratiou, cant la sìe nësësari moudifiâ 
bién l’acsioun dâ gouvèrn qu’èro jo îtâ definìo e aprouvâ…  

4. Lou doucument quë countén lâ linnha dë prougram dë laz acsioun aministrativa, e lâ 
moudificasioun quë së soun faita aprèe, soun laisà a dëspouzisioun dî counsëlhìe almënco 10 (dèe) 
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joùërn drant dë la datto eitablìo për la dëscusioun ënt â Counsélh e î soun aprouvà a majouranso 
asoulùo dî Counsëlhie asenhà, ooub un’unicco  voutasioun për counvoucasioun nouminalo.  

5. Lou doucumënt qu’ê îtà aprouvà parélh l’ê lou prënsipâl at qu’adréso laz acsioun dë l’aministrasioun 
e l’ê a quê doucumënt qu’ëntò se rapourtâ për eizërsâ lou countrôl poulitiqque- aministratiou dâ 
Counsélh. 

6. Foro vio dë lâ pousibbla coumpëtensa dë lâ coumësioun counsëlhara qu’ërgardën l’ëstat dë 
l’eizëcusioun dî plan e dî prougram, l’acsioun dë gouvèrn dë la Jountìo e lou prougram aministratìou 
pon èse vërifìà ën vio ëstraoudinario dâ Counsëlh, ën lâ foùërma përvita dâ reglamënt sû dâ 
founsiounamënt dâ Counsélh, cant almënco la meità di counsëlhìe asenhà ou ëdmandën.  

 
Art. 10 

Coumësioun d’ërchèrcho e d’ënquèsto 
 

1. Lou Counsélh, a majouranso dë sî coumpounënt, countiant co lou Séndi, po noumâ dë coumësioun 
d’ërchèrcho e d’ënquèsto ooub uno coumpouzisioun proupoursiounalo ai coumpounënt dë tuti lî 
group counsëlhâr jo coustituì.  

2. La Coumësioun d’ërchèrcho travallho për mélh counouise lh’argoumënt, lh’avenimënt ou lî 
bëzounh dë la coumunità loucalo: la Coumësioun d’ërchèrcho po èse noumâ për verifiâ dë 
rëspounsabilità, dë coùëlpa, ou, ën gënërâl, lou marì founsiounamënt dë la vitto administrativo.  

3. Përzidënt dë la Coumësioun ê noumà lou counsëlhîe, qu’aparténe a la minouranso, qu’aie ërsëbù 
lou pi dë vot dai mëmbre dë lâ minouransa, aprèe la voutasioun quë lour ê ërzërvâ ën la mémo 
sedutto quë nommo la Coumësioun.  

4. La Coumësioun travallho ënt â caddre dâ mandat quë li ê îtà dounà; ilh utilizo laz ëstrutura e lou 
persounâl quë l’ourganizme butto a sa dëspouzisioun, e funî a l’ëscadënso dâ tëmp përvît da la 
deliberasioun ëstitutivo.  

5. La Coumësioun pò chërchâ d’ënfourmasioun da lh’administratour e dai founsiounâri quë soun 
libbre, ënt eiquê câs, dë pâ se atënî â sëcrèt d’ufîsi e quë soun tëngù a fournî tuti lh’at qu’un lour 
ëdmando. Lou reglamënt sû dâ founsiounamënt dâ Counsélh disiplino l’elesioun dâ Përzidënt e lou 
founsiounamënt dë la Coumësioun.. 

 
Art. 11 

Foùërma dë partisipasioun dë lâ minouransa  
 

1. Cant lou Counsélh déou noumâ pì d’un ërpërzëntant ënt â méme ourganizme sëgount soc 
ëdmandën la légge, l’at dë coustitusioun dë l’ourganizme ou la counvënsioun, un post déou èse 
ërzërvà a lâ minouransa.  

2. Lou reglamënt sû dâ founsiounamënt dâ Counsélh determino la proucheduro dë nouminasioun oou 
vot limità.  

 
Art. 12 

Decadënso për absënso 
 

1. Lou counsëlhìe ê oublijà a justifiâ për eicrît soun absënso da la sedutto dèe joùërn a l’avanso. 
2. Lou counsëlhìe quë manco a trei sedutta dë fìëlo, ou a doua sedutta ënt un ann, sënso aguê dë 

bouna razoun, a fai tacâ lou prouchedimënt për qu’un deiclare sa decadënso da counsëlhìe. A nën 
déou èse avërtì e â pò fâ aribâ saz ouservasioun ënt î quinze joùërn aprèe qu’al à ërsëbù l’avis.  

3. Pasà lî quinze joùërn la proupouzisioun dë decadënso déou èse pourtâ drant â Counsélh, quë 
l’aprovo a majouranso dî counsëlhìe asënhà.  
Ënt î dèe joùërn suivënt, uno coppio dë la deliberasioun déou èse përzëntâ a l’ëntërësà.  
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Art. 13 
Funsiounamënt dâ Counsélh 

 
1. Lou Counsélh adotto, a majouranso asouluo dî vot, lou reglamënt qu’eitablî soun founsiounamënt e 

quél dë lâ coumësioun counsëlhara ëstrutoria quë pon ezê përvita, sëgount quëtti prënsippi: 

- Lou Counsélh së re-unî ën sesioun ourdinario për aprouvâ lou bilans dë previzioun e dë 
rëndicountasioun; 

- Ën sesioun straourdinario për tuti lh’aoutri câs. La counvoucasioun d’urgënso ê cò përvîto. 

- Lh’avis dë counvoucasioun devën aribâ â cousëlhìe a l’avanso, a soun adréso, ën quësveullhe 
maniéro quë përmëtte dë doucumëntâ qu’ilh ê îtâ mandâ; ën cas d’urgënso, la counvoucasioun 
déou aribâ almënco 24 oura drant dë la sedutto; 

- La re-unioun ê validdo oou la përzënso dë la meità dî counsëlhìe asënhà, sënso countiâ lou 
Séndi; ën la sëgoundo counvoucasioun, la re-unioun ê validdo ooub un tèrs dî counsëlhìe 
asënhà, sënso countiâ lou Séndi; 

- La së pô pâ discuttre gî d’argoumënt sënso quë lou Séndi aie asëgurà a l’avanso uno coumpletto 
ënfourmasioun ai group dâ Counsélh e a châcun dî counsëlhìe. Për ou fâ, lî doucumënt 
qu’ërgardën lâ proupouzisioun a l’ordre dâ jouërn devën èse përzëntà almënco 48 oura drant dë 
la sedutto, dë la part dâ Sëgrëtari Cumunâl; 

- Lou Séndi à lou pouvouar dë counvoucasioun e dë diresioun dî travalh, coum garansìo dë lâ 
règgla demoucratica dë la dëscusioun për pouguê pilhâ vitte dë dechizioun efichenta; s’un 
ërmando uno dechizioun, la lei déou èse uno moutivasioun  ësprès; la perioddo massimo për laz 
ëntërvënsioun dë châcun, për ërplicâ e për deiclarâ soun vot, déou èse eitablìo; 

- Lou Viche-Séndi quë vén dë foro à pâ dréit dë vot cant â partisippo a lâ sedutta â post dâ Séndi.  
 

Chapittre II 
JOUNTIO CUMUNALO 

 
Art. 14 

Jountio Cumunalo 
 

1. La Jountio l’ê l’ourganizme dë gouvèrn dë la Cumuno. 
2. Ilh adatto saz acsioun a dë prënsippi dë coulejalità, dë trasparënso e d’ efichënso. 
3. Î dovro tû lh’at councrèt, quë peusiën realizâ lî but e lâ finalità dë l’aministrasioun, ënsërì ën laz 

adrésa gënërala e quë dounën vitto a lh’at foundamëntâl aprouvà dâ Counsélh Cumunâl. 
4. Î po eizaminâ, tuti ënsëmp, lh’argoumënt da proupouzâ â Counsélh Cumunâl. 
 

Art. 15 
Coumpouzisioun 

 
1. La jountio ê faito dâ Séndi e da quattre Asësour.  
2. Lou Séndi po noumâ lh’Asësour bèlle foro dai Counsëlhìe ën charjo, basto qu’ilh aiën lâ calità 

d’eligibilità e dë compatibilità oou la charjo dë Counsëlhìe.  
3. La së po chaouzî un Asësour dë foro cant ën la majouranso la lh’aie pâ calcun oou la justo 

proufesiounalità e/ou pâ nhun dë dispounibble.  
4. La Jountio ê noumà dâ Séndi, quë nën coumunicco la coumpouzisioun â Counselh ën la primmo 

sedutto aprèe  soun elesioun.  
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Art. 16 
Atribusioun 

 
1. La Jountio cumunalo ê ëncharjâ dë tuti lh’at d’aministrasioun e dë gëstioun generâl ou ërzërvà, e dë 

tuti lh’at quë për lour naturo devën èse adoutà da un ourganizme coulejâl e qu’intrën pâ ën la 
coumpëtënso escluzivo dâ Counsélh.  

2. La Jountìo ê coumpëtënto për tout soc ê pâ atribuì da la légge e da eiquèt Ëstatut a la coumpëtënso 
dâ Séndi, dâ Sëgrëtari Cumunâl, dâ Diretour Gënerâl ou dî founsiounari rëspounsabble dî Sërvissi.  

3. La Jountio coulaboùro oou lou Séndi për l’atuasioun dë laz adrésa gënërala dâ Counsélh: î riferî tû 
lh’ann â Counsélh sû soun actività, î proupozo laz acsiuon da fâ e î lâ soutén. 

4. La Jountio porto anant sâ founsioun oou dë prouvëdimënt deliberatiou gënërâl dount ilh ëndicco lî 
but e lâ finalità qu’î së proupozo, lî mouaién pi utille, e lî prënsippi quë lh’ufisi devën aplicâ cant ilh 
aministrën e gëstisën soc ê përvît da la légge e da l’Ëstatut.  

 
Chapittre III 
LOU SÉNDI 

 
Art. 17 
Séndi 

 
1. Lou Séndi l’ê l’ourganizme rëspounsabble dë l`Aministrasioun dë la Cumuno. Al ërpërzënto 

l’ëstitusioun, â counvocco la Jountio e lou Counsélh, dount al ê Përzidënt, e â dirijjo lou boun 
founsiounamënt dî sërvissi e dë lh’ufisi e l’eizëcusioun dë lh’at.  

2. Lou Séndi po dounâ un’adréso, survëlhâ e countroulâ l’atività dë lh’Asësour e dë lâ strutura 
gëstiounala-eizëcutiva. 

3. La légge ëndicco lâ moudalità për l’elesioun, lî cas d’ëncoumpatibilità a l’Ufisi dâ Séndi, cant al intro 
ën charjo, soun “status” e lâ razoun dë la fin dë soun ëncharjo. 

4. Quét Ëstatut e lî réglamënt dounën â Séndi , ën pi dë lâ coumpëtënsa dë légge, d’atribusioun coum 
ourganizme d’aministrasioun e dë survëlhanso, e dë pouvouar d’ourganizasioun për soc ërgardo lâ 
coumpëtënsa dë  soun ufisi. 

 
Art. 18  

Atribusioun d’aministrasioun 
 

1. Lou Séndi: 
a. al ërëprzënto l’ourganizme; 
b. â dirijjo unitariamënt la Cumuno, e â s’ocuppo dë saz actività pouliticca-aministrativa; 
c. â douno soun adréso a laz actività dë lh’Asësour; 
d. â douno d’ëstrusioun â Sëgrëtari cumunâl e â Diretour Gënërâl, dount â sie îtà noumà, për soc 

ërgardo laz adresa founsiounala dë vigilanso sû toutto la gëstioun aministrativo dë tuti lh’ufisi e 
sërvissi; 

e. ënt î 60 (seisanto) joùérn da la primmo sedutto dâ Counsélh, aprèe d’aguê aouvì la Jountio 
Cumunalo, â përzënto â counsélh lâ linnha dë prougramasioun qu’ërgardën  laz acsioun e lî 
prougét da realizâ ënt â coùërs dâ mandat; 

f. partënt da laz adresa eitablìa dâ Counsélh â s’ocuppo dë noumâ, sërnî e ërvoucâ lh’ërpërzëntant 
dë la Cumuno dint a lh’ourganizme, laz aziënda e laz ëstitusioun; 

g. al ëncourajjo e pillho d’inisiativa për definî d’acordi dë prougram oou tuti li sugét public përvît 
da la légge, aprèe d’aguê aouvì la Jountio e/ou lou Counsélh cumunâl ën rëlasioun a lâ 
coumpëtënsa dë châcun; 

h. â po definî d’acordi oou lî sugét ëntërësà për determinâ laz ënfourmasioun ërzërvâ quë devën 
intrâ ënt â prouvedimënt finâl; 

i. â counvocco lî coumissi për lî referendum cumunâl; 
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j. al asennho d’aloch ën dë meizoun publicca, aprèe d’aguê aouvì la Jountìo; 
k. â pillho lî prouvedimënt qu’ërgardën lou përsounâl quë sìën pâ asenhà da la légge e dâ 

reglamënt a laz atribusioun dë la Jountìo, dâ Sëgrëtari cumunâl e dâ Diretour Gënërâl; 
l. â butto ën ordre e al ourganizo, suivënt laz adrésa dâ Counsélh Cumunâl e dint lâ règgla quë po 

aguê dounà la Rejoun, lh’ourari dî negosi, dë lh’ostou e dî sërvissi public e, d’acordi oou lî 
rëspounsabble sû dâ teritori dë laz aministrasioun ëntërësâ, al ëndicco lh’ourari për ubrî lh’ufisi 
public ënt â teritori, për armounizâ lî sërvissi oou soc la gënt s’atëndo e ëdmando ën gënërâl; 

m. â fai aribâ a l’ufisi dâ Sëgrëtari cumunâl l’at dë dëmisioun për quë lou Counsélh cumunâl pillhe 
notto dë la decadënso dë la Jountio. 

 
Art.19 

Atribusioun dë survëlhanso 
 

1. Lou Séndi: 
a. aquizî dirëtamënt, ën tuti lh’ufisi e sërvissi dë la Cumuno, laz ënfourmasiuon e lh’at, bèlle s’î 

soun ërzërvà; 
b. al ourganizo, oou lou Sëgrëtari Cumunâl, d’eituddi e dë countrôl aministratiou sû toutto 

l’actività dë la Cumuno; 
c. a countrollo la custrusioun dë meizoun e la sistemasioun dâ paì; 
d. al acoumplî lh’ at dë counsërvasioun dî dréit dë la Cumuno; 
e. â po dispouzâ qu’un aquizise d’at, dë doucumënt e d’ënfourmasioun da laz aziënda spechala, da 

laz ëstitusioun e da lâ souchetà për asioun qu’aparténën a la Cumuno, atravèrs lour ërpërzëntant 
legal, e â n’ënfoùërmo lou Counsélh Cumunâl; 

f. al ëncourajjo e pillho d’inisiativa për asëgurâ quë lh’ufizi, lî sërvissi, laz aziënda spechala, laz 
ëstitusioun e lâ souchetà dë la Cumuno, fasën lour travalh sëgount lî but ëndicà dâ Counsélh e 
sëgount laz  adrésa quë la Jountio à dësidà. 

 
Art. 20 

Atribusioun d’ourganizasioun 
 

1. Lou Séndi: 
a. eitablî, uno vê qu’al à oouvì la Jountio coumunalo, lh’argoumënt a l’ordre dâ joùërn dë lâ 

sedutta, â dispozo la counvoucasioun dâ Counsélh Cumunâl e a lou përziddo, coum l’ê eitablì 
dâ reglamënt. Cant la dëmando ê îtâ faito da un couint dî counsëlhìe, lou Séndi counvocco lou 
Counsélh drant quë vint joùërn siën pasà; 

b. al à lî pouvouar dë poulîso ën laz asambléa dâ Counsélh e ën lh’ourganizme public dë 
partisipasioun poupularo qu’â përziddo, ën lâ limitta quë la légge à eitablì; 

c. â propozo lh’argoumënt da tratâ e â dispozo ooub un at fourmâl ou ënfourmâl la 
counvoucasioun dë la Jountio, e a lo përziddo; 

d. â dëleggo â Sëgrëtari cumunâl la fìërmo dë lh’at particulìe e spechifiqque, qu’intrën pâ ën laz 
atribusioun nourmalmënt delegâ a d’Asësoûr ; 

e. al ërsëbbo laz ëntërougasioun e lâ mousioun da përzëntâ â Counsélh;  
f. al ënfouërmo la poupoulasioun ën cas dë sitouasioun dë danjîe për disastre naturâl 

2. Lou Séndi, ën sa calità d’ufisiâl dë Gouvèrn, fai amënt quë tuti lî douvér quë la légge li atribuî sìën 
acoumplì, e al adotto ooub un at moutivà e ënt â rëspét dî prënsippi generâl dë l’ourdinamënt 
juridiqque, dë prouvëdimënt urgënt sû sanità e igéno, edilissio e poulìso loucalo për eitalbiâ e 
eliminâ dë gravi dangìe quë pourin mënasâ lî sitouaien. 
 

Art. 21 
Delegasioun e charja 

 
1. Lou Séndi po asinhâ a châc Asësour la facultà d’eizërsâ saz atribusioun 
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2. Lâ founsioun d’ufisiâl dë gouvèrn pon èse delegâ ën lâ maniéra e lâ limitta përvît da la légge, sënò dî 
prouvëdimënt urgënt, quë soun dë coumpëtënso mëc dâ Séndi ou dë la përsouno qu’al à delegà. 

3. Lou Séndi po pâ delegâ sa coumpëtënso gënërâlo dë cap e rëspousabble dë l’Aministrasioun, ou 
butâ ën la delegasioun toutta saz acsioun e coumpëtënsa. 

4. La delegasioun po èse përmanënto ou prouvizorio, gënërâlo sû d’argoumënt prechîs  ou particulìëro 
për acoumplî calc at ou deimarcho. 

5. La poutëstà dâ delegà ê valabblo ënsëmp a quëllo dâ Séndi e pillho pâ soun post, e lou Séndi – bèlle 
aprèe qu’al aie delegà calcun – â po countinuâ a eizërsâ sâ founsiouns sënso gî dë limitasioun. 

6. La delegasioun ëncluddo dë pouguê counclure tout lou prouchedimënt aministratiou qu’ërgardo lou 
coumant delegà, da la prougramasioun a l’emanasioun d’at valabble a l’ëstëriour.  

7. La delegasioun po ese ërtirâ dâ Séndi ën quësëveullhe moumënt, sënso bëzounh dë justificasioun, 
vît quë ilh ê dounâ sëgount  soun avis, ën l’ëntërèsi dë l’Aministrasioun. 

8. Lâ delegasioun për dë sëtour omogéne devën èse coumunicâ â Counsélh e trasmëtùa â Préfét.  
9. Lou Séndi pô ëncharjâ Asésour e Counsëlhìe d’eitudiâ e se ënfourmâ sû dë proubléme e dë prougét 

determinà ou dë souanhâ dë quëstioun particulìëra, ën l’ëntërèsi dë l’Aministrasioun.  
10. Quëtta ëncharja ërpërzëntën pâ dë delegasioun dë coumpëtënsa e aoutourizën pâ a coumënsâ un 

prouchedimënt aministratiou quë porte a un at administratiou valabble për l’ëstëriour.  
11. La soulo delegasioun dë fìërmo ê pâ aoutourizâ  

 
Art. 22 

Viche-séndi 
 

1. Lou Viche-sendi l’ê l’Asësoûr qu’ërsëbbo dâ Séndi la delegasioun gënëralo për eizërsâ toutta sâ 
founsioun ënt â cas qu’â lei sie pâ ou qu’â peusie pâ ëntërvënî. 

2. Ënt â cas quë lou Viche-sendi lei sie pâ ou qu’â peusie pâ ëntërvënî, l’ê lh’Asësoûr quë pillhën lou 
post dâ Séndi, sëgount l’ordre d’ansianità, dounà da l’agge. 

3. Ëntò coumunicâ â Counsélh (e a lh’ourganizme përvit da la légge)  la delegasioun â Viche Séndi ou 
a lh’Asësour.  
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Tittre II 
OURGANIZME BUROUCRATIC E UFISI 

 
Chapittre I 

LOU SËGRËTARI CUMUNÂL 
 

Art. 23 
Lou sëgrëtari Cumunâl  

 
1. La Cumuno à un Sëgrëtari titular, founsiounari public, quë dëpëndo da un Ufisi pariculìe, oou 

përsounalità juridicco dë dréit public, e ëscrit ënt â caddre përvît da l’art. 17, c.75 dë la légge 15 mai 
1997, n. 127. 

2. Lou Sëgrëtari Cumunâl dëpëndo founsiounalmënt dâ Séndi 
3. La nouminasioun, la counfërmasioun e la révoucasioun dâ Sëgrëtari soun disiplinâ da la légge. 
4. Lou Séndi po noumâ Dirétour Gënërâl lou Sëgrëtari, sëgount la légge 142/1990, art. 51 bis. 

 
Art. 24 

Founsioun 
 

Lou Sëgrëtari à lâ funsioun suivanta: 
a. Al à dë taccha dë coulabourasioun e uno founsioun d’asistënso juridicco administrativo, ënvèrs 

lh’ourganizme dë l’administrasioun, sû la counfouormità dë l’acsioun administrativo a lâ légge, a 
l’Ëstatut e ai reglamënt. 

b. Â partisippo oou dë founsioun dë counsultasioun, dë rëfërënso e d’asistënso a lâ re-unioun dâ 
Counsélh e dë la Jountio e a lâ vërbalîzo. 

c. Â fai lâ rougasioun dî countràt dount l’administrasioun ê uno part activo e al aoutëntico laz 
eicritura privâ e lh’at unilaterâl ën l’ëntërèsi dë l’administrasioun 

d. Â douno soun avîs coum l’ê përvit da l’art.  53 c. 2 dë la légge 8 dë junh 1990, n. 142. 
e. Cant lou Séndi aie pâ aplicà sa facultà dë noumâ un Directour gënërâl ën counvënsioun oou 

d’aoutra Cumuna e â doune eiqu’lo charjo â Sëgrëtari cumunâl, l’ê él quë deou: 
f. dounâ uno dirécsioun â travalh dî rëspounsabble dë lh’ufisi e n’ën couourdinâ l’actività; 
g.  se pilhâ él la rëspounsabilità dë lh’ufisi e dî sërvissi qu’an pâ un rëspounsabble ën la doutasioun 

ourganicco;  
h. dounâ atuasioun  a laz adrésa e lâ deimarcha quë soun îtâ eitablia da lh’ourganizme dë gouvèrn 

dë l’administrasioun, sëgount so quë lou Séndi li à ëndicà; 
i. survëlhâ sû la gëstioun dë l’Administrasiuon, ën fëzënt tout so qu’ li ê pousibble për l’eficasità 

dë laz acsioun administrativa; 
j. â përparo un plan clar dë laz acsioun quë l’administrasioun vol fâ coum përvît da l’alinéa 2 dë 

l’articcle 40 dâ : Leg. 25 dë bëlìe 1995, n. 77, ënsëmp a la prouposto dë plan eisecutiou dë 
gëtioun përvît da l’articcle 11 dâ D. Leg eisì subbre; 

k. â përziddo lâ coumësioun dë councoùërs; 
l. â përziddo l’ufisi për lî prouchedimënt dishiplinâr 
m. a përziddo quëlli quë devën valsutâ. 
 

Chapittre II 
LOU DIRETOUR GËNËRAL 

 
Art. 25 

Diretour Gënërâl – Nouminasioun 
 

1. La Cumuno po cunvënsiouna-sé oou d’autri ourganizme loucâl, qu’aiën coumplesivamënt, ënsëmp 
a quëllo dë Pinacho, uno poupulasioun dë 15.000 abitant, për pouguê noumâ un Diretour Gënërâl. 
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2. Së lâ coundisioun dë l’alinéa 1 së realizën, ën la counvënsioun la s’eitablî lî criteri, lâ coumpëtënsa e 
lâ pouchedura për la nouminasioun e la revoucasioun dâ Diretour Gënërâl e gaire duro soun 
ëncharjo.  

3. L’ê lou Counsélh Cumunâl qu’à la coumpëtënso për deliberâ la counvënsioun.  
4. Un chaouzî lou Diretour Gënërâl ëntrër qui s’ëntëndo d’ourganizasioun aziëndalo e/ou dë publicco 

aministrasioun, sû la bazo dî curricula dë fourmasioun e proufesiounâl qu’â porto coum provo dë sâ 
capachità.  

5. Ën alternativo a soc ê ëndicà a l’alinéa 1, la charjo dë Diretour Gënërâl po èse asinhâ dâ Séndi â 
Sëgrëtari Cumunâl, coum l’ê përvît da l’art. 23, comma 4, d’eiquét Ëstatut.  
 

Art. 26 
Coumpëtënsa dâ Diretour Gënërâl  

 
1. L’ê coumpëtënso dâ Diretour gënërâl: 

- Laz atribusioun quë së trobbën a l’art. 16 dâ D.Lgs. n. 29/93, e sâ suchesiva moudificasioun e 
ëntegrasioun; 

- L’ourganizasioun dë l’ëstitusioun; 

- La realizasioun dë laz adresa e dî but ëndicà da lh’ourganizme poulitiqque, ën sërvënt-se dî 
Rëspounsabble dë sëtour; 

- La direcsioun ën gënërâl dë la gëstoiun dë l’ourganizme, për garantî lou mélh coum efichënso e 
eficachità; 

- La proupouzisioun dë Plan eizëcutiou dë gëstioun (coum a l’art. 11, D.Lgs. n. 77/95) da 
proupouzâ për l’aprouvasioun a la Jountìo atravèrs lou Séndi; 

- La predispouzisioun d’un plan detalhà dî but, coum a l’art. 40, comma 2, lett a) D.Lsg. n. 
77/95 ; 

- Lou couourdinamënt e la diresioun dî Rëspounsabble dë sëtour e dî Rëspounsabble dî sërvissi ; 

- La definisioun dî criteri gënërâl për l’ourganizasioun dë lh’ufisi, aprèe d’aguê ënfourmà 
lh’ërpërzëntant sindacal e ënt â rëspét dë l’art. 5, D.Lgs. n. 29/93 e dë lâ diretiva dâ cap dë 
l’aministrasioun ; 

- Lâ règgla për valsutâ gaire couto chac Areo, coum a l’art. 18, comma 1, D.Lsg n. 29/93 ; 

- L’endicasioun dë lh’ourari dë sërvissi, dë travalh e d’ubërturo â public, aprê d’aguê ënfourmà 
lh’ërpërzëntant sindacâl e d’aguê eventualmënt eizaminà ënsëmp a lour la quëstioun, ënt â 
rëspét dî prënsippi dë lh’art. 5 lett. d), 17, alinéa 2 e 60 D.Lgs. n. 29/93, dî countrat couletiou e 
dâ pouguê dë couourdinamënt dâ Séndi coum a l’art. 36, comma 3, Légge n. 142/90 ; 

- Lâ dechizioun për lou travlah d’ënsëmp ëntër laz Area dë la mémo aministrasioun e oou 
d’aoutra aministrasioun, coum a lh’articcle 5, lett. b) e 11, alinéa 1, D .Lgs. n. 29/93 ; 

- Se pilhâ ën charjo lh’at dë coumpëtënso dî Rëspounsabble dë sëtour qu’aiën pâ acoumplì lour 
travalh, aprèe la justo ëntimasioun; 

- Toutto aoutro coumpëtënso li atribuìo da eiquét Ëstatut. 
2. Lou Séndi po asënhâ, së la po èse utile për l’ourganizasioun d’ënsëmp ou për rëndre lou travalh pi 

simple, la gëstioun d’un ou pì d’un sëtour diretamënt â Diretour Gënërâl, oou tû lh’efét quë nën 
suivën, coum â D.Lgs n. 77/95 e moudificasioun e ëntegrasioun suchesiva. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



12 

 

Chapittre III 
LH’UFISI 

 
Art. 27 

Ëstruturo ourganizativo 
 

1. L’ourdinamënt dë lh’ufisi e dî sërvissi al ê custruì su dâ prënsippi dë sëparasioun dë lâ coumpëtënsa: 
lh’ourganizme poulitic an founsioun d’adreso e countrollën quë la s’aribbe ai but qu’un s’ero dounà, 
ënvécche lh’ourganizme pâ poulitic s’oucuppën dë la gëstioun.  

2. Ën particulìe lh’ourganizme poulitiqquë deven se ocupâ dë: 
a. actività dë prougramasioun e d’adréso, atravèrs la definisioun dî but; 
b. countroulâ quë la s’aribbe ai but qu’un s’ê dounà, co ënsëmp â Nucleo di Valutazione; 
c. troubâ dë përsouna, dë materiâl e dë soldi da ëmpënhâ për lâ difrënta finalità, ënt î difrënti 

sëtour. 
3. Lî rëspounsabble dë lh’ufisi ou dî sërvisi devën se ocupâ dë la gëstioun finansiario, tecnico e 

administrativo, e dë tuti lh’at qu’ëmpénnhën l’administrasioun vër l’esteriour.  
4. Lou rëglamënt sû l’ourdinamënt dë lh’ufisi e dî sërvissi ëndicco coum ê ourganizà l’ourganizme, cala 

soun lâ coumpëtënsa dë lâ figura quë nën fan partìo, e coum lâ soun noumâ.  
5. Lî rëspounsabble dë lh’ufisi e dî sërvissi soun noumà dâ Sëndì, aouvì lou Sëgrëtâri ou, s’al ê ità 

noumà, lou Diretour gënërâl, ën bazant-sé  sû la proufesiounalità qu’î moutrën ou sû l’ëspëriënso 
qu’ilh an aquistà.  

6. L’ê pousibble ëncharjâ dë gënt dë foro dë l’administrasioun dë funsioun bièn spechalizâ, oou dë 
countrat a tëmp determinà, o counvënsiounant-sé oou d’aoutri ourganizme, ënt â rëspèt dë lâ 
modda eitablìa dâ reglamënt sû l’ourdinamënt dë lh’ufisi e dî sërvissi. 

 
Art. 28 

Lî méssou noutificatour 
 
1. La Cumuno à un méssou, ou pi d’un, ëntër lou përsounâl dëpëndënt, coumprés lou përsounâl dë 

pouliso, noumà dâ Séndi sû la bazo dë lâ taccha quë li soun dounâ fourmalmënt. Lou prouvëdimënt 
dë nouminasioun ê coumunicà, për counouisënso, â Préfét. 

2. Lî méssou noutifîën lh’at dë l’Administrasioun cumunalo quë përvéiën pâ dë fourmalità particulìëra. 
Î pon co noutifiâ d’at ën l’ëntërèsi dë d’aoutra Administrasioun publicca quë n’ën fasën dëmando. 
La së tén conty, ën tû’ lî câs, dë lâ coumpëtënsa particulìëra përvita da dë nourmativa faita sprès. 
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Tittre III 
LÎ SËRVISSI 

 
    Art. 29 

Sërvissi public loucâl 
 

1. Lî sërvissi public quë soun dë coumpëtënso dë la Cumuno, fait për produire e réalizâ dë bén e 
d’actività souchâl, ecounoumiqque e chivîl, pon èse ërzërvà a l’Aministarsioun ou fait ën 
councourënso oou d’aoutri sujét public e privà. 

2. Lî sërvissi ërzërvà ën vio escluzivo soun eitablì da la légge. 
3. La gëstioun di sërvissi po marchâ ën lâ manìëra suivanta: 

a. ën ecounoumìo, cant për lâ chitta dimënsioun ou për lâ carateristica dâ sërvissi la counvéne pa 
coustituî un’ëstitusioun ou un’aziëndo; 

b. ën counchesioun a dë tèrs, cant la i aie dë razoun tecnicca, ecounoumicca e d’oupourtunità 
souchâlo; 

c. atravèrs d’aziënda spechala, dëcò për la gëstioun dë pì d’un sërvissi d’ëmprëzari ëmpourtant; 
d. atravèrs d’ëstitusioun, për l’eizërchissi dî sërvissi souchâl qu’aiën pâ nësësit d’un’ëmprézo; 
e. atravèrs dë souchetà për acsioun oou capitâl public loucâl, së la i aie bëzounh dë la 

partisipasioun d’autri sugét pubblic ou privà, ën rëlasioun a la naturo dâ sërvissi da erougâ.  
4. La modda e la foùërma d’ourganizasioun dî sërvissi devën aguê un reglamënt fait ësprès. 
5. Për realizâ lî but ënt â cas b), la Cumuno po partisipâ oou d’aport séou a dë souchetà dë capitâl.  
 

Art. 30 
Ëstitusioun e aziëndo spechalo 

 
1. Ënt â câs quë l’aministrasioun cumunâlo desidde dë se valguê, për la gestìoun dî sërvissi public, dë 

lâ foùërma qu’ërgardën l’aziëndo spechalo ou l’ëstitusioun, î së règglo coum l’ê dît eisì sout: 
a. Lou Counsélh Cumunâl aprovo l’Ëstatut dë l’aziëndo spechalo a majouranso asoulùo dë sî 

coumpounënt, e, lou lonc dë la mémo sedutto, â nommo lh’aministratur dë l’aziëndo ënter sî 
counsëlhìe ou ëntër lî situaién quë, ën pi dë lâ calità për èse elegì ou dë la coumpatibilià oou 
l’ëncharjo dë counsëlhìe, ilh aiën dë coupëtënsa dë proufesiounalità e/ou uno coumprouvâ 
abilità aministrativo. 

2. L’ërvoucasioun dë lh’aministratour dë l’aziëndo po èse faito ën la mémo manìëro, për dë razoun 
clara e justifìâ. 

3. Lâ dëspousizioun eitablìa â comma 1 lâ van suivìa dëcò për l’ëstitusioun, organizme strumëntâl dë la 
Cumuno, për l’eizërchissi dî sërvissi souchal, doutà d’aoutounoumìo gëstiounalo. 

4. Lou Counsélh d’aministrasioun, lou Përzidënt e lou Dirëtour, qu’à la rëspounsabilità gëstiounalo, 
soun lh’ourganizme dë l’aziëndo e dë l’ëstitusioun.  

5. Oou lou reglamënt un disiplino lâ modda e lâ foùërma d’ourganizasioun e gëstioun, ëncluza lâ 
prouchedura qu’à l’aministrasioun për counchèddre lou capitâl dë doutasioun, determinâ lî but e laz 
adrèsa, apouvâ lh’at foundamëntâl, eizërsâ la vigilanso, vërifiâ lh’ërzultat dë la gëstioun e ëntërvënî 
sû soc po vënî a coûtâ lou tout.  
 



14 

 

Tittre IV 
COUNTRÔL  

 
Art. 31 

Prënsippi e règgla 
 

1. Lou bilans dë prëvizioun, lou conty counsuntiou e lh’aoutri documënt qu’ërgardën lî conty devën 
laisâ capî lî prougram e lî but dë partënso, për quë la s’ peusie countroulâ, ëd lai dî conty, cò la 
gëstioun e l’eficasità dë l’acsioun dë la Cumuno. 

2. La revëzioun dî county po coumpourtâ qu’un përzënte â Counsélh cumunâl dë prouposta sû la 
gëstioun ecounoumicco-finansiario dë l’organizme. Lou Counsélh à la facoltà d’ëdmandâ a 
lh’ourganizme e a lh’ufizi coumpëtënt lour avis e lour prouposta sû la gëstioun ecounoumicco e sû 
d’at particulìe, ooub un ërgart particulìe a la gëstioun dî sërvissi. 

3. La norma eicrita ënt â rëglemënt definisën l’ourganizasioun e la founsioun dë l’ufisi dâ revësour dî 
county e clarzisën laz atribusioun dë countôl, d’ëmpulsioun, dë proupouzisioun e dë garansîo, ën 
suivént la légge, lî prënsippi sivilistic sû dâ countrol dë la souchetà për acsioun e d’eiquét Ëstatut.  

4. Ënt â méme reglamënt un prechizo lâ foùërma e lâ prouchëdura për quë lou revësour e lh’aoutri 
ourganizme dë l’ëstitusioun travallhén d’acordi e ooub equilibbre sû lâ founsioun e sû laz acsioun 
quë soun îtâ faita.  

 
Art. 32 

Lou Revëzour dî conty 
 

1. Lou Revëzour dî conty, ëd lai d’aguê lâ calità përvìta da la nourmativo sû l’ourdinamënt dë laz 
aoutounoumia loucala, â déou aguê quëlla d’elegibilità përvita da la légge për l’elesioun dâ Cunsëlhìe 
Cumunâl, a pâ se troubâ ënt un dî câs dount la charjo sie pâ coumpatibblo.  

2. Lou reglamënt déou co definî lâ moudalità dë decadënso, ën aplicant lâ règgla dâ codde chivîl 
qu’ërgardën lî Séndi dë la souchetà për acsioun, dajac lâ soun coumpatibbla. 

3. Ënt l’eizërchìsi dë saz atribusioun, coum l’ê definì dâ reglamënt, lou Revëzour dî conty à achés a tuti 
lh’at e lî doucumënt qu’ërgardën soun ëncharjo. 

 
Art. 33 

Countrol dë gëstioun 
 

4. Për definî dabén lou coumples sistemme dë countrol dint a l’Ëstitusioun, lou reglamënt  trobbo dë 
metodda ëndicativa e dë mëzura coum strumént qu’ajuën la valsutasioun d’eficasità, efichënso e 
ecounoumìo dë lh’ërzultat outëngù për raport ai prougram e a soc ilh an coûtà.  

5. La tecnicco dë countol dë gëstioun deou rëalizâ dë maniéra për mëzurâ adatta a verifiâ dë tanz ën 
tant:  
a. quë lh’ërzultat courëspoundën a lâ prëvizioun ; 
b. gaire l’à coûtà verifiâ la couerënso oou li prougram aprouvà ; 
c. lou countrôl d’eficasità e d’efichënso dë l’actività administrativo qu’ê îtâ faito ; 
d. la difrënsio eventualo ëntër la previzioun dë laz eipeza dâ prougét e sa realizasioun e 

l’ëndividuasioun dë qui n’à la rëspounsabilità.  
e. Për l’eizërchissi dâ countôl dë gëstioun la Cumuno pô valguê-se, atravèrs d’ëncharja e dë 

counvënsioun, dë proufësiouniste dë foro ou dë souchëtà e d’ourganizme spechalizà.  
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Segoundo partìo 
 
 

Tittre I 
FOÙËRMA ASOUCHATIVA E DË COUOUPERASIOUN ËNTER SUGÉT DIFRËNT 

 
Art. 34 

 Prënsippi Gënërâl 
 

1. La Cumuno, ën l’eizërchissi dë sâ founsioun e për la bouno gëstioun dë sî sërvissi dirijjo sâ 
founsioun vër dë prënsippi d’asouchasioun e dë cououperasioun, sie ënt î raport oou d’aoutra 
Cumuna sie ën quëlli oou la Prouvincho e oou la Rejoun. 

 
Art. 35 

  Lou counsorsi 
 

1. Lou counsorsi së fai për gëstì quî sërvissi quë për founsioun ou dimënsioun an bëzounh d’uno 
struturo gëstiounalo particulìëro, tecnicamënt adatto, dount pì d’un sugét loucâl po partisipâ. 

2. Lî counsorsi soun rëglà da lâ légge, e da l’Ëstatut, përvît për laz aziënda ëspechala. 
3. Lou counsorsi nài oou l’aprouvasioun dë l’Ëstatut e d’uno counvënsioun dë la part dâ Counsèlh a 

majouranso asoulùo dî counsëlhìe e, ën méme tëmp, oou la trasmisioun a lh’ourganizme 
qu’aderisën dë lh’at foundamëntâl e dë la determinasioun dë la part dë finansiamënt da vërsâ.  

 
Art. 36 

Acordi dë prougram 
 

1. La Cumuno, oou lou but dë valourizâ lî moumënt dë coulegamënt ëntër li difrënti sugét dë 
l’aministrasioun loucalo, rejounalo e chëntralo, souannho e counclû d’acordi dë prougram për la 
realizasioun d’obbra e d’ëntërvënsioun qu’ëdmandën quë lî sugét public agisën ënsëmp ai difrënti 
nivèl dë gouvèrn. 

2. Ooub eiquëllaz ëntënsioun, lh’ourganizme cumunâl fan lou pousibble, oou lh’ëstrumënt përvît da la 
légge, për realizâ ënsëmp laz obbra dë coumpëtënso primario dë la Cumuno. 

 
Art. 37 

Counvënsioun 
 

2. Për l’eizërchissi couourdinà dë calc sërvissi ou funsioun determinà, la Cumuno fìërmo dë 
counvënsioun oou d’aoutra Cumuna, oou la Comunità dë Montannho, oou la Prouvincho, o oou 
d’aoutra ëstitusioun.  

3. La counvënsioun, aprouvâ dâ Counsélh cumunâl, ilh ê adoutà për la gëstioun dî sërvissi qu’an pâ 
bëzounh, për lour naturo,  dë foùërma dë cououperasioun pi articulâ.  

4. La counvënsioun eitablî lî but, la duraddo, lâ foùërma dë counsultasioun ëntër lh’ourganizme 
ënteresà, lour raport finansiari, lî douvér e lâ garansìa dë châcun. 

5. La counvënsioun pô përvê bèlle la custitusioun d’ufisi ën cumun, quë marchën oou dë përsounâl 
deitacà da lh’ourganizme quë partisippën. A quëtti ufisi ven afidà l’eizërchisi dë lâ funsioun publicca 
a la plaso dë lh’ourganizme quë partisippën a lh’acordi; la delego de cherta founsioun dë la part dë 
quëtti ourganizme pô ese faito a un d’ëntër lour, quë travallho â post e për conty dë lh’aoutri.  
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Art. 38 
Unioun dë Cumuna 

 
1. La Cumuno po se jounnhe a d’aoutra Cumuna, melh së counfinianta, për travalhâ ënsëmp a lâ 

founsioun quë lour toucchën. 
2. Lh’at coustitutiou e l’Ëstatut dë l’unioun soun aprouvà dai counsèlh dë lâ Cumuna quë partisippën 

oou lâ prouchedura e la majouranso përvita per la moudificasioun dë l’Ëstatut. L’Ëstatut determino 
lh’ourganizme dë l’unioun e la manìëro dë lour coustitusioun coum dëcò lâ funsioun quë l’unioun à 
e laz ërsuorsa qu’ilh à a sa dispouzisioun, sëgount soc ê eitablì da l’art. 26 dë la légge n. 142/1990.  
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Tittre II 
PARTISIPASIOUN POUPULARO 

 
Art. 39 

Partisipasioun  
 

1. Oou lou but d’asëgurâ lou boun coùërs, l’ëmparsialità e la trasparënso dë soun acsioun aministrativo, 
la Cumuno garantî e ëncourajjo la partisipasioun dë la poupulasioun a l’actività dë l’aministrasioun. 

2. Tuti lh’abitant an lou dréit dë partisipâ a la fourmasioun e a la councluzioun d’un  prouchëdimënt 
quë peusië lour pourtâ dë dann ou prëjudicâ lour ëntërèsi. 

3. Lâ manìëra e lâ foùërma d’ativasioun dë la prouchëduro dâ comma 2 eisì soubbre, soun rëglâ da uno 
disiplino ësprès. 

 
Art. 40 

Valourizasioun dë la foùërma d’asouchasioun  
dë lh’ourganizme dë partisipasioun 

 
1. L’aministrasioun cumunalo ëncourajjo l’atività dë laz Asouchasioun, dî coumità e dë lh’ourganizme 

quë travallhën sû soun teritôri e quë volën aguê souén dë soc ëntërèso la gënt, ou quë travallhën për 
cultivâ dë valour culturala, ecounoumicca e souchala, ou quë favourizën d’actività turistica-d’acuelh 
e ëspourtiva. 

2. Ooub eiquê but ilh ëncourajjo la partisipasioun d’eiquëlli ourganizme a la vitto aministrativo dë la 
Cumuno, mersì a lh’aport counsultiou a lâ Coumësioun dâ Counsélh, l’achés a lâz ëstrutura e ai 
sërvissi cumunâl, la pousibilità dë përzëntâ dë memoria, uno doucumëntasioun, d’ouservasioun utila 
a la fourmasioun dë prougram public d’ëntërvënsioun, e a la soulusioun dî proubléme aministratiou.  

3. L’aministrasioun cumunalo po co ajuâ laz inisiativa dë laz asouchasioun (ëlencà â comma1) oou dë 
souvënsioun e dë finansiamënt, ou dounant lour dë vantagge ecounomiqque dë quësveullhe sors, 
clarzì ënt un reglamënt fait ësprès. 

 
Art. 41  

Asouchasioun turistico Pro Loco 
 

1. La Cumuno ërcounui a l’asouchasioun touristico Pro Loco la charjo dë prënsipâl sugét për lou souén 
dë lâ valour naturala, artistica e culturala, e për la proumusioun dë l’actività touristico e culturalo 
quë counsisto ën: 
a. D’inisiativa quë serchën dë valourizâ lou teritori da un pounty dé visto cultural e touristic, ën 

pilhant-se souen dâ patrimon storic, culturâl, foulclouristic e ambiëntâl dâ post, bèlle mersì a 
d’ërchèrcha storica-geougrafica-shientifica; 

b. D’inisiativa qu’atirën lî touriste sû dâ post e quë amëlhourën lâ coundisioun dë lour 
përmanënso; 

c. D’inisiativa quë favourizën, atravèrs la partisipasioun poupularo, laz oucazioun për se ëncountrâ 
e se capî;  

d. Asistënso e ënfourmasioun touristico; 
e. Actività d’amuzamënt ën gënërâl 

2. La Cumuno, për favourizâ la proumousioun dë laz actività dë la Pro Loco, li acordo tû lh’ann un ajut 
finansiari, eicrît regulìeramënt ënt â bilans dë previzioun, e da dounâ tout ënt uno vê o ën pluzioura 
rata lou lonc dë l’ann, segount las actività previta për l’ann e sëgount la previzioun d’eipézo.  
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Art. 42 

Foùërma dë counsultasioun dë la poupulasioun 
 
1. L’aministrasioun po fâ partî pi d’uno foùërmo dë counsultasioun dë la poupulasioun sû lâ materia 

d’escluzivo coumpëtënso loucalo, për counsëntî la mëlhouro përparasioun pousibblo dë laz 
inisiativa e lour realizasioun. 

2. La poupulasioun po èse counsùëltâ ën confrountant-se diretamënt ën asambléo, atravèrs dë 
quëstiounari, oou la partisipasioun ai travalh dë lâ Coumësioun, ou ën toutta laz aoutra manìëra quë 
pon valguê. 

3. L’ourganizme coumpëtënt â po valguê-se dë laz ëstrutura cumunala për realizâ saz inisiativa, quë 
devën aguê agù la pi grando publichità pousibblo, atravèrs lî journâl, ou la radio e la televizioun 
loucala.  

4. L’aministrasioun déou tënî conty dë laz ouservasioun, dî counsélh, dë lâ proupouzisioun d’ 
lh’abitant, e î déou lour reipoundre ëndicant lh’ufizi qu’an l’ëncharjo dë suivre lâ pratica.  

5. Lâ counsultasioun pon pâ chê cant lh’aie ën coùërs d’aoutra voutasioun. 
 

Art. 43 
Dëmanda, petisioun e proupouzisioun 

 
1. Lî sitouaién pon adrêsâ â l’aministrasioun dë dëmanda, dë petisioun ou dë proupouzisioun për 

qu’ilh ëntërvéne për soc ërgardo lh’ëntërèsi dë tuti.  
2. Për qu’â sìën counsiderâ, lâ petisoun deven èse firmâ da almënco sincanto eletour. 
3. Lou Séndi counsénnho lâ dëmanda, lâ petisioun e lâ proupouzisioun a lh’ourganizme coumpëtënt 

ën materio, quë pon valguê-se d’ufisi e d’ajut dë foro, e devèn eizaminâ e reipoundre a lâ questioun 
ënt î seisanto joùërn suivant. 

 
Art. 44 

Referendoum 
 

1. Për toutta la matéria dë coumpëtenso cumunalo, l’ê pousibble counsùëltâ la poupulasioun atravèrs 
un referendoum, ën manìëro quë la voulountà dî sitouaién guidde l’asioun aministrativo. 

2. La s’ po pâ counvucâ un referendoum: ën materio dë revizioun dë l’Ëstatut, dë lâ tâsa loucala e dë 
lâ tariffa, sû laz atività aministrativa rëglâ da dë legge statala ou rejounala, sû d’argoumënt qu’aiën jo 
agù un referendoum lou lonc dâ mandà aministratiou.  

3. lâ counsultasioun dâ referendum së pon pâ fâ doou quë la i aie d’elesioun prouvinchala, coumunala 
ou dë chircouscrisioun 

4. lî sugét proumoutour dâ referendoum pon èse: 
a. Lou 20% dâ corp eletourâl ; 
b. Lî dui tèrs dî Counsëlhîe dë la Cumuno. 

5. Lou Counsélh cumunâl eitablî ënt â reglamënt : lâ carateristica d’amisibilità, lî tëmp, lâ    
coundisioun nësësaria për qu’â sie admëtù e coum la counsultasioun déou èse ourganizâ. 

6. Lî referendoum ourganizà parélh soun pâ validde cant la meità pi un dë quëlli qu’an dréit dë vot an 
pâ partisipà ; la proupouzisioun ê aprouvâ s’ilh à agù la majouranso dî vot validde.  

 
Art. 45 

Efét dâ referendoum 
 

1. Ënt î seisanto joùërn aprèe quë lou Séndi à prouclamà lh’ërzultat, lou Counsélh déou deliberâ lh’at 
quë reipounden a la dëmando.  

2. Lou Counsélh po desidâ dë pâ aculhî laz ëndicasioun dâ referëndoum, për dë bouna razoun, oou 
lou vot dî dui tèrs dî cunsëlhìe. 
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Art. 46 
Dréit d’achés 

 
1. A lh’abitant dë la Cumuno l’ê garantì la libërtà d’aches a lh’at dë l’Aministrasioun e dî sugét quë 

gestisën lî sërvissi public cumunâl, sëgount soc definî lou reglamënt. 
2. Lh’at quë soun pâ achesibble l’ê quëlli qu’uno dëspouzisioun legislativo à deiclairà ërzërvà, ou quë 

pon pâ èse divulgà, e lh’at quë lou reglamënt ërcounoùi esplichitamënt.  
 

Art. 47 
Dréit d’ënfourmasioun 

 
1. Tuti lh’at dë l’Aministrasioun, dë laz aziënda spechala e dë laz ëstitusioun, soun public, oou lâ 

limitasioun prevîta a l’articcle eisì soubbre. 
2. La Cumuno së sèrvo dî sistemme tradisiounâl dë noutifico e dë publicasioun sû dâ panél munisipâl 

e i po’, dëcò, se sërvî dë d’aoutri moién dë coumunicasioun qu’î counsidére adat a asëgurâ lou 
masim dë counouisënso dë lh’at. 

3. L’ënfourmasioun déou èse justo, coumpletto, claro, î déou aribà ën tëmp e, për lh’at qu’aribbën a pi 
d’un destinatari, î déou aguê un caractére gënërâl. 

4. La Jountio adotto dë prouvedimënt ourganizatiou a l’ëntëriour adat a la efetivo realizasioun dâ dréit 
d’ëfourmasioun. 

5. Lou reglamënt sû dâ dréit d’aches, oou sâ norma, â garantî l’ënfourmasioun dë tuti, ënt â rëspét dî 
prënsippi dît eisì soubbre, e â règglo la publicasioun dë lh’at përvît da l’art. 26, dë la légge 
07/08/1990, n. 241. 

 
Art. 48 

Lou dëfënsour chivic 
 

1. Për amëliourâ l’acsioun administrativo dë l’ëstitusioun e soun eficasità la s’eitablî la përzënso dâ 
dëfënsour chivic, qu’ê garant dë l’ëmparsialità e dâ boun andamënt dë l’actività dë l’administrasioun 
cumunalo, ën fëzënt përzënt â Counsélh Cumunâl, bèlle dë soun inisiativo, lh’abus, lâ dësfounsioun, 
lâ carënsa e l’ërtart dë l’administrasioun ënvèrs lî sitouaién.  

2. Lou dëfënsour chivic al ê noumà dâ Counsélh Cumunâl a majouranso asulùo dî voutant e a vot 
sëcrèt. 

3. Â duro ën charjo për la mémo perioddo dâ Counsélh quë l’à noumà e, drant dë tacâ soun travalh, a 
juro drant â Séndi d’acoumplî a soun ëncharjo ën l’ëntrêsi dî sitouaién e ent â rëspét dë la légge. 

4. La founsioun dë dëfënsour chivic po se fâ ën foùërmo asouchà e couourdinà oou d’aoutra Cumuna, 
aprèe d’aguê aprouvà uno counvënsioun quë nën règglo l’eizërchisi. 
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Tittre III 
FOUNSIOUN NOURMATIVO 

 
Art. 49 
Ëstatut 

 
1. L’Ëstatut countén lâ règgla foundëmëntala dë l’ourdinamënt cumunâl. Tuti lh’at nourmatiou dë la 

Cumuno devën se counfoùërmâ a l’Ëstatut. 
 

Art. 50 
Rëvizioun dë l’Ëstatut 

 
1. Lâ moudificasioun e l’abrougasioun dë l’Ëstatut soun dëlibërâ ënt â Counsélh cumunâl, oou la 

proucheduro eitablìo da lh’article 4, 31 e 41 comma, dë la légge dë l’8 junh 1990, n. 142. 
2. La proupouzisioun dë deliberasioun për abrougâ l’Ëstatut déou èse përzëntâ â Counsélh cumunâl 

ënsëmp a la dëliberasioun dâ nouvèl  Ëstatut. 
3. Lâ doua deliberasioun dita eisì soubbre, soun adoutâ ën la mémo sedutto: l’abrougasioun dë 

l’Ëstatut ê validdo mëc oou l’aprouvasioun dë quél nouvèl. 
4. La proupouzisioun dë rëvizioun ou d’abrougasioun quë lou Counsélh ërfuzo, po pâ èse ërnouvëlâ 

tant quë lou counsélh quë l’à pâ aprouvâ ê ën charjo. 
 

Art. 51 
 Intrâ ën vigour 

 
1. Lou përzënt Ëstatut, cant la deliberasioun quë l’aprovo sie eizëcutivo, al ê publià ënt â Bouletin 

Ufisiâl dë la Rejoun e al ê pëndù â panél munisipâl dë la Cumuno për trënto jouërn dë fìëlo.  
2. Lou Sèndi mando l’Ëstatut, oou sâ chertificasioun d’eizëcutività e dë publicasioun, â Mënistre dë 

l’Ënteriour për qu’â véne ënsërì ën la culhìo ufisialo dë lh’Ëstatut.  
3. Quét Ëstatut intro ën vigour aprèe trënto joùërn qu’al ê îta publià ‘s dâ panél munisipâl.  
4. Lou Sëgrëtari Cumunâl deiclaro për eicrît â foun d’ l’Ëstatut qu’al ê intrà ën vigur. 
5. Lou Counsélh Cumunâl ëncourajjo laz inisiativa quë pon sërvî për asurâ quë lî sitouaién counouisën 

l’Ëstatut. 
 

Art. 52 
Rëglamënt 

 
1. La Cumuno emano dë rëglamënt: 

a. ën lâ matéria quë l’Ëstatut e la légge li atribuisën 
b. ën toutta laz aoutra matéria dë coumpëtenso cumunalo. 

2. Lî rëglamënt pon ese soumëtù a referendoum ën lâ limitta e sëgount la manìëra ëndicâ ën l’articcle 
36. 

3. Lî rëglamënt soun publià douâ vê sû dâ panél munisipâl: aprèe l’adousioun dë la deliberasioun ën 
counfourmità a lâ dëspouzisioun sû sa publicasioun; për quinze jouërn aprèe quë la deliberasioun 
d’adousioun s’ê faito eizëcutivo. Lî rëglamënt dévën èse publichizà për qu’î sìën efetivamënt 
counouisù, e î devën èse achesibble a tuti quëlli quë veullhën lî counsultâ. 

 
Art. 53 

Ourdinansa 
 

1. Lî rëspounsabble dë lh’ufisi emanën laz ourdinansa ourdinaria, qu’intrën ën lâ coumpëtënsa dë 
gëstioun vinculâ, ën aplicasioun dë lâ norma legislativa e rëgoulamëntara.  
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2. Laz ourdinansa â comma 1 dévën èse publiâ për quinze joùërn dë fìëlo ‘s dâ panél munisipâl. Ën la 
mémo perioddo lâ dèven dëcò èse publichizâ për qu’â sìën counouisùa, e lâ devën èse achesibbla a 
tuti ën quësveullhe moumënt. 

3. Lou Sèndi emano, ënt â rëspet dë lâ norma coustitusiounala e dî prënsippi gënërâl dë l’ourdinamënt 
juridic, d’ourdinansa urgënta ën lâ matéria e për lâ finalità dâ comma 2 dë l’art. 38 dë la légge 142 dë 
l’8 dë junh d’â 1990. Quëtti prouvedimënt dévën èse justamënt moutivà. Lour eficasità, për forso dë 
coza limitâ ënt â tëmp , î po pâ deipasâ la perioddo dë nësësità.  

4. Ën â cas d’absënso dâ Sèndi, laz ourdinansa soun emanâ da qui lou soustituî sëgount quét Ëstatut.  
5. Cant l’ourdinanso à un caractére ëndividuâl, i déou èse faito cunouise â destinatari. Ën lh’aoutri cas, 

î sërèe publichizâ coum l’ê definì ën quét articcle â comma 3. 
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Art. 22 Viche-séndi 

 
Tittre II – OURGANIZME BUROUCRATIC E UFISI 
Chapittre I – Lou Sëgrëtâri cumunâl 

Art. 23 Lou sëgrëtari cumunâl 
Art. 24 Founsioun 

Chapittre II – Lou Diretour gënërâl  
Art. 25 Diretour gënërâl - Nouminasioun 
Art. 26 Coumpëtënsa dâ Diretour Gënërâl 

Chapittre III – Lh’Ufisi 
Art. 27 Ëstruturo ourganizativo 
Art. 28 lî méssou noutificatour 

 
Tittre III – LI SËRVÎSI 

Art. 29 Sërvissi public loucâl 
Art. 30 Ëstitusioun e aziëndo spechalo 

 
Tittre IV – COUNTÔL  

Art. 31 Prënsippi e règgla 
Art. 32 Lou Rëvëzour dî conty 
Art. 33 Countol dë gëstioun 
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Sëgoundo partìo 

 
Tittre I – FOUËRMA ASOUCHATIVA E DË COUOUPËRASIOUN ËNTËR LÎ SUJÈT 

Art. 34 Prënsippi Gënërâl  
Art. 35 Lou counsorsi 
Art. 36 Acordi dë prougram 
Art. 37 Counvënsioun 
Art. 38 Unioun dë Cumuna 

 
Tittre II – PARTISIPASIOUN POUPULARO 

Art. 39 Partisipasioun 
Art. 40 Valourizasioun dë la foùërma d’asouchasioun dë lh’ourganizme dë partisipasioun 
Art. 41 Asouchasioun turistico Pro Loco 
Art. 42 Foùërma dë counsultasioun dë la poupoulasioun 
Art. 43 Dëmanda, pëtisioun e proupouzisioun 
Art. 44 Referendum 
Art. 45 Efét dâ referendoum 
Art. 46 Dréit d’achés 
Art. 47 Dréit d’ënfourmasioun 
Art. 48 Lou dëfënsour chivic 

 
Tittre III – Funsioun nourmativo 

Art. 49 Ëstatut 
Art. 50 Rëvizioun dë l’Ëstatut 
Art. 51 Intrâ ën vigour 
Art. 52 Rëglamënt 
Art. 53 Ourdinansa 

 
 

 
 
 
 


